LÄGESBESKRIVNING OCH ÅTGÄRDSPLAN                                                                                         Bilaga 3[image: image1.png]




	KONTAKTER MED ENSKILDA

Kommun/myndighet….………………………………………………………..

Kontaktperson: …………………………………………………………………..………….

Tel:…………………………………………………………………………………

E-postadress:………………………..……………………………………………..



	Lag (2009:724) om minoriteter och minoritetsspråk
8 § Enskilda har rätt att använda finska, meänkieli respektive samiska vid sina muntliga och skriftliga kontakter med en förvaltningsmyndighet vars geografiska verksamhetsområde helt eller delvis sammanfaller med minoritetsspråkets förvaltningsområde. Detta gäller i ärenden i vilka den enskilde är part eller ställföreträdare för part, om ärendet har anknytning till förvaltningsområdet.

Om den enskilde använder finska, meänkieli eller samiska i ett sådant ärende, är myndigheten skyldig att ge muntligt svar på samma språk. Enskilda som saknar juridiskt biträde har dessutom rätt att på begäran få en skriftlig översättning av beslut och beslutsmotivering i ärendet på finska, meänkieli respektive samiska.

Myndigheten ska även i övrigt sträva efter att bemöta de enskilda på dessa språk.

11 § Förvaltningsmyndigheter ska verka för att det finns tillgång till personal med kunskaper i finska, meänkieli respektive samiska där detta behövs i enskildas kontakter med myndigheten.

12 § Förvaltningsmyndigheter får bestämma särskilda tider och särskild plats för att ta emot besök av enskilda som talar finska, meänkieli respektive samiska, samt ha särskilda telefontider.


	Hur fungerar tvåspråkigheten i dag?

Varje punkt bör gås igenom så att man får en helhetsbild av vad som redan fungerar och vad som bör åtgärdas.

Hur har man tänkt åtgärda saken? Inom vilken tid? Vem är ansvarsperson eller –organ? Kan statsbidrag sökas?


	
	Nuläge

(faktiskt/ beräknat)
	Konkret åtgärd som krävs
	Ansvarsperson 
	Klart före

(< 12 mån.)


	Klart före

(> 12 mån.)

	Antal och andel (%) samisk-talande personal i telefonväxel, reception och övrig mottagning
· tillgängliga omedelbart
· tillgängliga med fördröjning
· tillgängliga annan tid

· tillgängliga på annan plats

· inte tillgängliga

	
	
	
	
	
	

	
	Nuläge

(faktiskt/ beräknat)
	Konkret åtgärd som krävs
	Ansvarsperson 
	Klart före

(< 12 mån.)


	Klart före

(> 12 mån.)

	Antal och andel (%) samisk-talande personal på de olika förvaltningarna och enheterna

· tillgängliga omedelbart

· tillgängliga med fördröjning

· tillgängliga annan tid

· tillgängliga på annan plats

· inte tillgängliga


	
	
	
	
	
	

	
	Nuläge

(t.ex. ja/nej

delvis/i bruk)
	Konkret åtgärd som krävs
	Ansvarsperson 
	Klart före

(< 12 mån.)


	Klart före

(> 12 mån.)

	Översättare/tolkar vid mottagning
· tillgängliga omedelbart

· tillgängliga senare
· tillgängliga annan tid

· tillgängliga på annan plats

· inte tillgängliga
	
	
	
	
	
	

	Översättare/tolkar på enheterna

· tillgängliga omedelbart

· tillgängliga senare
· tillgängliga annan tid

· tillgängliga på annan plats

· inte tillgängliga
	
	
	
	
	
	

	
	Nuläge

(t.ex. ja/nej

delvis/i bruk)
	Konkret åtgärd som krävs
	Ansvarsperson 
	Klart före

(< 12 mån.)


	Klart före

(> 12 mån.)

	Skiftliga beslut och svar på samiska

· regelbundet, vilka?

· regelbunden skiftlig tolkhänvisning på samiska

· när enskild kontaktat på samiska

· när enskild skrivit på samiska

· skiftlig tolkhänvisning på samiska i enskilda fall

· inte tillgängliga
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